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Rokovanie Legislatívnej sekcie :  25.2.2009  o  9,00h 
Program:

1. komunikácia s NBS ohľadom vydávania stanovísk k aplikácií zákona o poisťovníctve,
2. aktuálne - o návrhoch zákonov o FS&FP a  o ochrane spotrebiteľa na finančnom trhu,
3. AML – formulovanie prípadných otázok na príslušné orgány,
4. rôzne.
Prílohy: viď nižšie

1. NA DISKUSIU 

Komunikácia s NBS ohľadom vydávania stanovísk k aplikácií zákona o poisťovníctve
Členovia sekcie sú vyzvaní, aby dávali podnety k aplikačným problémov v tejto oblasti, a tiež aby sa vyjadrili ako si predstavujú systém komunikácie s NBS v tejto oblasti.
2. INFORMÁCIA
Aktuálne - o návrhoch zákonov o FS&FP a  o ochrane spotrebiteľa na finančnom trhu
Návrh zákona o FS&FP 
- extrakt zákona – viď http://www.slaspo.sk/12375 

- 14. januára 2009 schválený vládou,  
- 15. januára 2009 doručený NR SR - číslo parlamentnej tlače 885. 
- 11. februára 2009 schválený v 1. čítaní
- pridelené výbory na prerokovanie: Ústavnoprávny výbor NR SR, Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu a Výbor NR SR pre sociálne veci a bývanie s lehotou na prerokovanie 8 apríla 2009. Ako gestorský výbor - Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu s lehotou na prerokovanie 14. apríla 2009

- čo sa týka odbornej skúšky sprostredkovateľov, táto problematika sa bude riešiť v druhej polovici tohto roka, a zatiaľ nie je jasná žiadna stratégia; účinnosť bola v tejto veci odložená
http://www.nrsr.sk/Default.aspx?sid=zakony/zakon&MasterID=2673
Návrh zákona o ochrane spotrebiteľa na finančnom trhu

- odložená účinnosť
- kompetencie Akadémie vzdelávania, ako aj finančného ombudsmana ešte nie sú známe
- 11.2.2009 – prebehlo rokovanie MFSR s MSSR  - zatiaľ máme neoficiálne informácie
3. NA DISKUSIU
AML  – formulovanie prípadných otázok na príslušné orgány



Členovia sekcie sú vyzvaní, aby dávali podnety k aplikačným problémov v tejto oblasti.
4.  INFORMACIA, NA DISKUSIU


Rôzne 
4.1. INFORMÁCIA 

„Porada právnikov“
Termín: 28. – 29. 4. 2009

Miesto: http://www.hotel-tatra.sk/
Témy:  Metodika NBS, outsourcing, 
Antitrustové právo, 

Pripravované zmeny v súvislosti  s novou legislatívou na ochranu spotrebiteľa, 

Právna úprava nového českého civilného kódexu a pripravovaného slovenského kódexu.
4.2. NA DISKUSIU 
Zmeny v súvislosti s novým cestným zákonom  - týka sa poisťovní poskytujúcich KASKO
V zmysle zákona č. 8/2009 Z.z. (cestný zákon) má polícia povinnosť prísť k dopravnej nehode o.i. vtedy, ak škoda na niektorom zo zúčastnených vozidiel prevyšuje cca 4.000 €. Pritom mnohé poisťovne majú vo svojich poistných podmienkach (všeobecných, osobitných alebo zmluvných dojednaniach) ustanovenia, podľa ktorých ak poistník (poistená osoba) nesplní povinnosť nahlásiť škodovú udalosť orgánom polície, bude to považované za porušenie povinností a je tu teda daný priestor na možné krátenie (zníženie) poistného plnenia. 
V niektorých VPP však nie je dostatočne odlíšené, o akú škodu na vozidle sa jedná, iba je zakotvená povinnosť „ohlásiť“ udalosť polícii alebo „privolať“ na miesto udalosti políciu.
Už teraz vieme, že pri škodách do 4.000 € nebudú príslušníci PZ SR robiť výjazdy (ak nie sú splnené iné zákonné požiadavky – zranenie, smrť, škoda na verejnoprospešnom zariadení etc.)
V praxi sa pomerne často stretávame s krátením plnenia práve pre neprivolanie polície, aj keď škoda nedosahuje tzv. zákonný limit. Poisťovne argumentujú tým, že poistená osoba neprivolaním polície napr. znemožní vykonať skúšku a alkohol.
V zmysle nového zákona však bude políciu pri nižších škodách úplne zbytočné volať, neprídu. 
Otázky na diskusiu:
1. Zmenili sa ustanovenie VPP v súvislosti s novým cestným zákonom? 
2. Ak nie, dajú sa považovať za obsoléntne?(resp. od 01.02. už nimi sú). 
3. Alebo bude postačovať, ak klient preukázateľne zavolá políciu, hoci tá nepríde (napr. výpisom volaní z mobilu)? 
4.3.  INFORMÁCIA 
Právna úprava osôb s osobitným vzťahom k poisťovni v zákone  o poisťovníctve 
(§ 38 ods. 3 a 4)  – legislatívna chyba
Právna úprava v § 38 ods. 3 a 4  zákona o poisťovníctve bola prevzatá zo zákona o bankách 
(§ 35 ods. 3 a 4 – viď nižšie), pričom §  38 ods. 4 zákona o poisťovníctve bol rozšírený 
o písm. c) - zodpovedný aktuár poisťovne a zodpovedný aktuár zaisťovne. Rozšírením zoznamu osôb s osobitným vzťahom k poisťovni o osobu zodpovedného aktuára, ktorý bol vložený do písm. c),  však už nedošlo k  aj k posunutiu označenia písmen v § 38 ods. 3 zákona o poisťovníctve, resp. v tomto ods. bolo len prevzaté ustanovenie zo zákona o bankách bez zodpovedajúcej aktualizácie.
Zákon o poisťovníctve - § 38 ods. 3 a 4:

(3) Do 30 dní po uplynutí kalendárneho roka je každá osoba uvedená v odseku 4 písm. a), b), c) a f) a odseku 5 písm. a), b), c) a f) povinná písomne oznámiť poisťovni, pobočke zahraničnej poisťovne, zaisťovni a pobočke zahraničnej zaisťovne všetky informácie potrebné na zistenie ďalších osôb, ktoré na základe vzťahu k oznamovateľovi majú k poisťovni, pobočke zahraničnej poisťovne, zaisťovni a pobočke zahraničnej zaisťovne osobitný vzťah. Ak ide o fyzické osoby, oznamuje sa meno, priezvisko, trvalý pobyt a dátum narodenia. Takto získané informácie je poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne, zaisťovňa a pobočka zahraničnej zaisťovne povinná spracovať do prehľadu osôb s osobitným vzťahom k nej a na požiadanie odovzdať Národnej banke Slovenska. Náležitosti oznámenia o osobách s osobitným vzťahom k poisťovni, zaisťovni, pobočke zahraničnej poisťovne a pobočke zahraničnej zaisťovne ustanoví Národná banka Slovenska opatrením vyhláseným v zbierke zákonov.
(4) Za osoby, ktoré majú osobitný vzťah k poisťovni a zaisťovni, sa na účely tohto zákona považujú
a) členovia štatutárneho orgánu poisťovne a zaisťovne, vedúci zamestnanci poisťovne a zaisťovne, ďalší zamestnanci poisťovne a zaisťovne určení stanovami poisťovne a zaisťovne a prokurista poisťovne a zaisťovne,
b) členovia dozornej rady poisťovne a zaisťovne,
c) zodpovedný aktuár poisťovne a zodpovedný aktuár zaisťovne,

d) osoby, ktoré majú kontrolu nad poisťovňou a zaisťovňou, členovia štatutárnych orgánov týchto právnických osôb a vedúci zamestnanci týchto právnických osôb,

e) osoby blízke 21) členom štatutárneho orgánu poisťovne a zaisťovne, dozornej rady poisťovne a zaisťovne alebo fyzickým osobám, ktoré majú kontrolu nad poisťovňou a zaisťovňou,

f) právnické osoby, v ktorých niektoré z osôb uvedených v písmenách a), b), c) alebo d) majú kvalifikovanú účasť,

g) akcionári, ktorí majú kvalifikovanú účasť na poisťovni a zaisťovni a právnická osoba, ktorá je pod ich kontrolou alebo ktorá má nad nimi kontrolu,
h) právnické osoby pod kontrolou poisťovne a zaisťovne,

i) členovia Bankovej rady Národnej banky Slovenska,

j) audítor alebo fyzická osoba, ktorá vykonáva v mene audítorskej spoločnosti audítorskú činnosť v poisťovni a zaisťovni,

k) člen štatutárneho orgánu inej poisťovne a zaisťovne a vedúci pobočky zahraničnej poisťovne a pobočky zahraničnej zaisťovne,

l) počas nútenej správy nútený správca poisťovne a zaisťovne, zástupca núteného správcu a pribraný odborný poradca,

m) osoby, ktoré majú uzavretý právny vzťah s poisťovňou a zaisťovňou, ktorý môže viesť k vzniku kvalifikovanej účasti na poisťovni a zaisťovni.

Zákon o bankách -  § 35 ods. 3 a 4:

(3) Do 30 dní po uplynutí kalendárneho roka je každá osoba uvedená v odseku 4 písm. a), b), c) a f) a odseku 5 písm. a), b), c) a f) povinná písomne oznámiť banke alebo pobočke zahraničnej banky všetky informácie potrebné na zistenie ďalších osôb, ktoré na základe vzťahu k oznamovateľovi majú k banke alebo k pobočke zahraničnej banky osobitný vzťah. Takto získané informácie sú banka a pobočka zahraničnej banky povinné spracovať do prehľadu osôb s osobitným vzťahom k nej a na požiadanie odovzdať Národnej banke Slovenska a Fondu ochrany vkladov na účely podľa osobitného predpisu. 32) Opatrenie, 23) ktoré vydá Národná banka Slovenska a ktoré sa vyhlasuje v zbierke zákonov, ustanoví náležitosti tohto oznámenia.

 (4) Za osoby, ktoré majú osobitný vzťah k banke, sa na účely tohto zákona považujú

a) členovia štatutárneho orgánu banky, vedúci zamestnanci banky, ďalší zamestnanci banky určení stanovami banky a prokurista banky,

b) členovia dozornej rady banky,

c) osoby, ktoré majú kontrolu nad bankou, členovia štatutárnych orgánov takýchto právnických osôb a vedúci zamestnanci takýchto právnických osôb,
d) osoby blízke 30) členom štatutárneho orgánu banky, dozornej rady banky, vedúcim zamestnancom banky alebo fyzickým osobám, ktoré majú kontrolu nad bankou,

e) právnické osoby, na ktorých niektoré z osôb uvedených v písmenách a), b), c) alebo d) majú kvalifikovanú účasť,

f) akcionári, ktorí majú kvalifikovanú účasť na banke, a akákoľvek právnická osoba, ktorá je pod ich kontrolou alebo ktorá má nad nimi kontrolu,
g) právnické osoby pod kontrolou banky,

h) členovia Bankovej rady Národnej banky Slovenska,

i) audítor alebo fyzická osoba, ktorá vykonáva v mene audítorskej spoločnosti audítorskú činnosť v banke,

j) člen štatutárneho orgánu inej banky a vedúci pobočky zahraničnej banky,

k) počas nútenej správy správca banky, zástupca správcu a pribraný odborný poradca,

l) jej hypotekárny správca a zástupca jej hypotekárneho správcu,

m) osoby, ktoré majú uzavretý právny vzťah s bankou, ktorý môže viesť k vzniku kvalifikovanej účasti na banke.
Na základe upozornenia SLASPO, MFSR predloží nasledujúci návrh v rámci pozmeňujúceho návrhu do gestorského výboru NR SR pre rozpočet financie a menu a zapracovaný do zákona FS&FP  v tomto znení:
Čl. X
1.Za bod 6 sa vkladá nový bod 7, ktorý znie:
„7. V § 38 ods. 3 sa slová „odseku 4 písm. a), b), c) a f) a odseku 5 písm. a), b), c) a f)“ nahrádzajú slovami „odseku 4 písm. a), b), c), d) a g) a odseku 5 písm. a), b), c), d) a g)“. 
Doterajšie body 7 až 15 sa označujú ako body 8 až 16.
4.4. INFORMÁCIA 
Spoločný formulár pre vinkulácie

V priebehu roka 2008 SLASPO otvorilo diskusiu s SBA za účelom vytvorenia spoločného formuláru pre vinkulácie. SBA túto iniciatívu privítalo, avšak vzájomné diskusie na túto tému boli v dôsledku rôznych aktuálnejších tém na čas prerušené.
 E-mail odoslaný SBA nájdete na  http://www.slaspo.sk/11515 .

4.5. INFORMÁCIA 
SLASPO INFO
Členovia sekcie sú vyzvaní, aby zaujali názor, príp. poskytli námety na zlepšenie tejto aktivity SLASPO.
http://www.slaspo.sk/12062
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